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ATTENTIE!
Vergelijk na het uitpakken het type toestel met de 
overeenkomstige informatie op het typeplaatje. 
Onvolledige toestellen of toestellen die niet 
aan de specificaties voldoen, mogen niet in 
gebruik worden genomen en er moet een klacht 
worden ingediend bij onze klantendienst (zie 
contactgegevens) voordat het toestel in gebruik 
wordt genomen. 
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Item no.
RDT-3 90100095

Algemene veiligheidsinstructies

ATTENTIE!
Vergelijk na het uitpakken het type toestel met de 
overeenkomstige informatie op het typeplaatje. 
Onvolledige toestellen of toestellen die niet 
aan de specificaties voldoen, mogen niet in 
gebruik worden genomen en er moet een klacht 
worden ingediend bij onze klantendienst (zie 
contactgegevens) voordat het toestel in gebruik 
wordt genomen. 

WAARSCHUWING! 
Belangrijke veiligheidsinstructie!

• Voor de veiligheid van personen is het 
belangrijk deze instructies op te vol-
gen!

• Bewaar de handleiding en overhandig 
hem aan de nieuwe eigenaar wanneer 
deze van eigenaar verandert!

• Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens of met gebrek 
aan ervaring en kennis, indien zij onder 
toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van 
het apparaat en de gevaren ervan be-
grijpen.   

• Kinderen mogen niet met het toestel 
spelen.   

• Reiniging en gebruikersonderhoud mo-
gen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING!
De motor die door de RDT-3 timer wordt 
bestuurd, moet van zijn stroombron 
worden losgekoppeld tijdens reiniging, 
onderhoud en vervanging van onderde-
len.

Vergelijk na het uitpakken het type toestel 
met de overeenkomstige informatie op 
het typeplaatje. 
Onvolledige toestellen of toestellen die 
niet aan de specificaties voldoen, mo-
gen niet in bedrijf worden gesteld.

WAARSCHUWING!
Bij werkzaamheden aan elektrische 
installaties bestaat levensgevaar door 
elektrische schokken!

• De netaansluiting van de schakelklok 
en alle werkzaamheden aan elektrische 

installaties mogen uitsluitend door een 
erkende elektricien worden uitgevoerd, 
overeenkomstig het aansluitschema in 
deze handleiding. 

• Voer alle installatie- en aansluitings-
werkzaamheden in spanningsloze 
toestand uit.

 
WAARSCHUWING!
Niet-naleving kan levensgevaarlijk zijn!

• Bij gebruik in vochtige ruimten, de 
voorschriften voor installatie in voch-
tige ruimten in acht nemen, in het 
bijzonder DIN VDE 0100, delen 701 en 
702. 

• Neem de in deze voorschriften opge-
nomen verplichte veiligheidsmaatrege-
len in acht. 

WAARSCHUWING!
Het gebruik van defecte toestellen kan 
personen in gevaar brengen en mate-
riële schade veroorzaken (elektrische 
schok, kortsluiting). 

• Gebruik nooit defecte of beschadigde 
apparatuur. 

• Controleer of de motor en de voedings-
kabel intact zijn. 

• Neem contact op met onze serviceaf-
deling (zie laatste pagina) als u schade 
aan het toestel vaststelt.

 
ATTENTIE!
Het is van essentieel belang de instruc-
ties voor installatie en aansluiting te 
volgen! 

• Leg de voedingskabel van de motor 
intern in de lege buis tot aan de aans-
luitdoos, met inachtneming van de 
plaatselijke elektrische voorschriften.
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Algemene veiligheidsinstructies

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet in 
contact komt met het rolluikgordijn 
of andere bewegende delen van het 
toestel. 

• Voor de elektrische aansluiting moet 
op de plaats van installatie permanent 
een stroomaansluiting van 230 V/50 Hz 
en een uitschakelinrichting (zekering) 
ter plaatse beschikbaar zijn. 

• Bevestig permanent gemonteerde 
bedieningsorganen op een zichtbare 
plaats. 

• Zowel het nominale koppel als de no-
minale bedrijfstijd van de aangedreven 
motor moeten compatibel zijn met de 
eigenschappen van de aangedreven 
apparatuur. 

• Een goede werking van het systeem is 
alleen gegarandeerd indien het correct 
is geïnstalleerd en gemonteerd, en indi-
en er voldoende stroomvoorziening en 
onderhoud is. 

• Beveilig het toestel tegen bediening 
door onbevoegden. Neem voorzorgs-
maatregelen tegen onbedoeld inscha-
kelen. 

• Alvorens werkzaamheden aan het 
systeem uit te voeren, moeten alle te 
installeren verbindingskabels van de 
stroomvoorziening worden losgekop-
peld en tegen onbedoelde heraanslui-
ting worden beveiligd. 

• Verwijder alle kabels die niet nodig zijn. 
Stel alle apparaten die niet nodig zijn 
voor de werking met de motor buiten 
werking. 
 
 
 

Attentie!
Het is van essentieel belang de aanwi-
jzingen voor een correct gebruik en de 
gebruiksvoorwaarden in acht te nemen! 

Bij ondeskundig gebruik bestaat een 
verhoogd risico op letsel!

• Gebruik het apparaat (timer) alleen 
voor aansluiting op rolluik-, zonne-
scherm- en jaloeziemotoren.

• Deactiveer de functie automatisch 
openen en sluiten bij sneeuwval, ijsvor-
ming of gevaar voor vorst om schade 
aan de motor of het aangedreven sys-
teem te voorkomen. 

• Gebruik alleen originele onderdelen en 
accessoires van de fabrikant. 

• Instrueer alle personen in het veilige 
gebruik van het toestel. 

• Houd de bewegende installatie (rolluik, 
zonnescherm, jaloezie) in de gaten en 
houd mensen uit de buurt ervan totdat 
de beweging is gestopt. 

• Verbied kinderen met het toestel te 
spelen (timer). 

• Voer alle reinigingswerkzaamheden 
aan het rolluik, de zonwering of de jalo-
ezie uit in spanningsloze toestand. 

• Wees voorzichtig bij het gebruik van 
het open/uitgetrokken systeem, omdat 
onderdelen kunnen vallen als de be-
vestigingen (b.v. veren) verzwakken of 
breken. 
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Algemene veiligheidsinstructies

ATTENTIE!
Neem beslist de volgende installatie-
voorschriften in acht! 

• Vergelijk vóór de installatie de specifi-
caties van de netspanning/-frequentie 
en het stroomverbruik op het type-
plaatje met die van het plaatselijke 
elektriciteitsnet. 

• Voordat u de timer installeert, moet u 
alle leidingen en apparatuur die niet 
nodig zijn voor de werking, ontmante-
len of buiten werking stellen.

Belangrijk!

Volgens DIN EN 13659 moet ervoor 
worden gezorgd dat aan de verplaa-
tsingsvoorwaarden voor hangars vol-
gens EN 12045 wordt voldaan, d.w.z. 
dat de hangars zijdelings vergrendeld 
zijn. Volgens DIN VDE 0700 moet de 
installatie van vast geïnstalleerde ap-
paraten een uitschakelinrichting voor 
elke fase omvatten. Schakelaars met 
een contactopening van ten minste 3 
mm (b.v. stroomonderbrekers, zeke-
ringen of aardlekschakelaars) worden 
beschouwd als uitschakelinrichtin-
gen. Controleer de installatie regel-
matig. Als er schade is (bijv. tekenen 
van slijtage, beschadigde kabels en 
veren of verkeerd uitgelijnde eindpo-
sities), mag de installatie niet worden 
gebruikt.

BELANGRIJK! 
 
Instructies voor verwijdering!
Europese Richtlijn 2012/19/EU (WEEE)

Onze elektrische 
en elektronische 
producten zijn 
voorzien van een 
doorkruiste vuilnisbak, 
die aangeeft dat 
deze producten en 
de batterijen die ze 
eventueel bevatten, 
aan het einde van hun 
levensduur afzonderlijk moeten worden 
ingezameld en niet bij het normale 
huishoudelijke afval mogen worden 
gedeponeerd.
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De stoffen in deze producten kunnen 
negatieve gevolgen hebben voor de 
gezondheid en het milieu, zodat de 
gebruikers van elektrische producten en 
batterijen ook de verantwoordelijkheid 
hebben om deze afvalstoffen te 
recycleren en op die manier bij te dragen 
tot de bescherming, het behoud en de 
verbetering van het milieu.

Verplichting tot gescheiden 
verwijdering

Een van onze taken als fabrikant is u 
te informeren over uw verplichting tot 
gescheiden afvalverwijdering.

• Wanneer u zich ontdoet van producten 
met batterijen, dient u deze uit het 
product te verwijderen en apart weg te 
gooien. 

• Bij de verwijdering van 
verlichtingsarmaturen moeten deze 
gescheiden van de recipiënt worden 
verwijderd.

Terugkeeroptie en  
Recyclingprogramma EU

Wij zijn aangesloten op publiekrechtelijke 
retoursystemen in heel Europa en bieden 
onze klanten dus toegang tot een Europees 
netwerk van lokale recyclingfaciliteiten 
(recyclingcentra, terugnamepunten en 
dergelijke). 

Onze producten worden op professionele 
wijze gerecycleerd via deze lokale 
faciliteiten. Dit vermindert afval - ten 
voordele van het milieu.

Onze registratienummers: 
 

*Voor registratiegegevens van andere Europese 
landen, zie Contactinformatie pagina.

Een terugname door ons als fabrikant 
volgens §19 WEEE is niet te claimen.

Informatie over de mate waarin aan de 
inzamelings- en recyclingvereisten wordt 
voldaan

Als fabrikant is het ook onze plicht u te 
informeren over de mate waarin aan de 
inzamelings- en recyclingvereisten wordt 
voldaan. Aangezien wij zijn aangesloten 
op een gekwalificeerd terugnamesysteem, 
kunnen wij verwijzen naar de mate waarin 
de recyclingbedrijven aan de eisen voldoen.

U kunt deze informatie vinden op onze 
website.

Verwijdering van persoonsgegevens 

Sommige van onze producten bevatten 
persoonsgegevens. Dit geldt met name voor 
apparatuur op het gebied van informatie- 
en telecommunicatietechnologie, zoals 
computers en smartphones. In uw eigen 
belang dient u er rekening mee te houden 
dat elke eindgebruiker verantwoordelijk 
is voor het wissen van de gegevens op de 
oude apparaten die worden weggegooid!

Reg.nr.*

WEEE DE 41060608

Batterij DE 88866710

Verlichtingsmiddel

Vervoer en  
Verzendverpakking

DE5768543732165

Algemene veiligheidsinstructies
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P

RDT-3 Timer

OMHOOG

P2

OMLAAG

K2

STOP

K1

RDT-3 Timer - Display

Met de RDT-3 kunt u een rolluik-, zonnescherm- of jaloeziemotor zowel handmatig via knoppen op het toes-
tel, als temporeel bedienen. 

De RDT-3 heeft individuele geheugenplaatsen voor verschillende schakeltijden van de motor.

Handmatig

AUTO
Willek-
eurige 
functie

OMHOOG

OMLAAG

Tijd program-
meer opties

MinuutjeUur

Weekdagen

Technische gegevens

Prestatiekenmerken

Ingangsspanning 230 V~ | 50 Hz

Schakelvermogen max. 2 A | 480 W | 230V AC inductieve belasting   

Werkende stroom ≤ 2 A

Stand-by stroom ≤ 4 mA

Stand-by verbruik ≤ 1 W

Schakelduur (relaisuitgang) ca. 180 sec.

Beschermingsklasse IP 20 | II

Bewaring van gegevens in geval 
van stroomuitval

ongeveer 12 uur

Toelaatbare 
omgevingstemperatuur

+ 10°C - + 50°C

Verenigbaarheid 230V~ buismotoren met afzonderlijke eindschakelaars voor omhoog en omlaag

Afmetingen 50 x 50 x 58 mm (HxBxD)

De toewijzing van de toetsen kan verschillen naargelang het model:

K1 = K - (minus) K2 = K+  (plus)

Functie-overzicht

Functieoverzicht / Technische gegevens
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Omvang van de levering
Vergelijk na het uitpakken de inhoud van de verpakking met de informatie over de omvang van de levering in 
deze instructies.

1. Elektronica-assemblage (basis)

2. Buitenste frame

3. Klokmodule

4. Gebruiksaanwijzing

Vous trouverez ici une version complète et actuelle du mode d‘emploi/
Puede encontrar una versión completa actual del manual aquí/
Potete trovare una versione completa attuale del manuale qui/
Een actuele volledige versie van de handleiding vindt u hier/
Aktualną, pełną wersję podręcznika można znaleźć tutaj/
A kézikönyv aktuális, teljes verzióját itt találja:

BEDIENUNGSANLEITUNG

RDT-3
Für Rohrmotoren ohne integriertem Funkempfänger

Rollladen-Zeitschaltuhr

IT

NL

PL

HUN

EN 

FR 

ES 

Original assembly and operating instructions

Instructions de montage et d‘utilisation originales

Instrucciones de montaje y funcionamiento originales

Istruzioni originali per il montaggio e l‘uso

Originele montage- en gebruiksaanwijzing

Oryginalna instrukcja montażu i obsługi

Eredeti összeszerelési és kezelési útmutató

4

2

3

1

Montage

1. Trek de klokmodule voorzichtig uit de basis en het buitenframe.

2. Maak de aansluitingen volgens het hieronder afgebeelde bedradingsschema en bevestig de basis van de 
tijdklok in een geschikte inbouwdoos. 

3. Plaats vervolgens de klokmodule samen met het buitenste frame voorzichtig in de eerder gemonteerde 
basis van de tijdklok.

Omvang van de levering / montage
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Bij werkzaamheden aan elektrische apparatuur bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

• De netaansluiting van de schakelklok en de buismotor en alle werkzaamheden aan elektrische 
installaties mogen uitsluitend door een erkende elektricien worden uitgevoerd volgens de 
aansluitschema‘s in deze handleiding.

• Voer alle installatie- en aansluitingswerkzaamheden in spanningsloze toestand uit.

Motorkabel:
bruin:  L1  (Richting van rotatie 1)
zwart:               L2  (Richting van omwenteling 2)
blauw:  N    (Neutrale geleider)
groen-geel: PE  (Beschermende geleider)

De draairichting is afhankelijk van de inbouwpositie van de motor (links/rechts). 

De bruin/zwarte draden moeten wellicht met elkaar worden verwisseld.

Elektrische aansluiting
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1. Activeren en deactiveren van de timerfunctie

Druk kort op de program-
meertoets P om over te 
schakelen naar de manuele 
modus (zonder timerfunctie).

Druk kort op de program-
meertoets P om over te 
schakelen naar de “toevals-
modus” (tijdschakelfunctie 
met toevalsfunctie - schakelt 
elke dag +/- 15 min. anders 
OMHOOG of OMLAAG).

1: Ma-Zon (dagelijks 
programma -> elke dag een 
andere vertrek/aankomsttijd)

2: ma-zon (weekprogram-
ma -> elke dag dezelfde op- 
en afstaptijd)

3: ma-vr / za + zo (week-
endprogramma -> ma-vr de-
zelfde tijd omhoog/omlaag, 
za + zo afzonderlijk program-
meerbaar)

Als u de programmeertoets her-
haaldelijk kort indrukt, wisselt u 
tussen de tijdfuncties*.

Druk kort op de program-
meertoets P om over te 
schakelen naar “Automatische 
modus” (met timerfunctie in 
OMHOOG of OMLAAG).

auto 1: ma-zon (dagprogram-
ma -> elke dag een andere 
aankomst/vertrektijd)

auto 2: ma-zon (weekpro-
gramma -> elke dag dezelfde 
op/af tijd)

auto 3: ma-vr / za + zo 
(weekendprogramma -> 
ma-vr dezelfde tijd omhoog/
omlaag, za + zo afzonderlijk 
programmeerbaar)

P P P

*Volgorde van de tijdfuncties:

0
MAN

1AUTO 2AUTO 3AUTO 1AUTO 2AUTO 3AUTO

0
MAN

1AUTO 2AUTO 3AUTO 1AUTO 2AUTO 3AUTO 4AUTO4AUTO

Afhankelijk van het model (vanaf 
medio 2022) beschikt de RDT-3 over 
een uitgebreide programmafunctie.

Programma 4 maakt de program-
mering mogelijk van een 

“Alleen sluitingstijd”

als een wekelijks programma (ma-
zon).

In deze instelling kan een automa-
tische tijd voor het sluiten van de 
rolluiken worden geprogrammeerd 
- het openen moet dan gebeuren 
door op een knop op het toestel te 
drukken.

*Displayvolgorde van de tijdfuncties bij uitvoering met aanvullend programma 4 (alleen sluiten).

Instelling / Programmering



 www.rojaflex.com      11

Houd de timer-toets K1 gedu-
rende ten minste 5 seconden 
ingedrukt. De jaaraanduiding 
begint te knipperen.

Druk op de programmeer-
toets P om naar de manuele 
modus te gaan.

U kunt nu het jaar instellen 
met de UP en DOWN toetsen.

Druk vervolgens op de timer 
knop K2. De maandaandui-
ding begint te knipperen.

P P

2. Instellen van de huidige datum en tijd

P P

Druk dan op de timer knop 
K1. De dagaanduiding begint 
te knipperen.

U kunt nu de maandaandui-
ding instellen met de UP en 
DOWN toetsen.

U kunt nu de huidige dag 
instellen met de UP en DOWN 
knoppen.

Druk vervolgens op de timer 
knop K2. De uurweergave 
begint te knipperen.

P PP P

Druk vervolgens op de Timer 
knop K1. De minutenweerga-
ve begint te knipperen.

U kunt nu de uren instellen 
met de UP en DOWN toetsen.

U kunt nu de minuten in-
stellen met de UP en DOWN 
toetsen.

Druk vervolgens nogmaals op 
de timer knop K2. De instel-
lingen worden opgeslagen.

P PP P

Instelling / Programmering
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3. Instellen van de automatische op en neer tijden

Druk op de programmeer-
toets P om over te schake-
len naar de “Automatische 
modus”.

Na het selecteren van de 
“Automatische modus”, houdt 
u de timerknop K1 geduren-
de ten minste 5 seconden 
ingedrukt. De integratortijd 
verschijnt op het display, de 
uurweergave van de integ-
ratortijd knippert.

De volgende tijdprogrammeringsopties zijn beschikbaar:

auto 1: ma-zon (dagprogramma -> elke dag een andere 
aankomst/vertrektijd)

auto 2: ma-zon (weekprogramma -> elke dag dezelfde op/
af tijd)

auto 3: ma-vr / za + zo (weekendprogramma -> ma-vr 
dezelfde tijd omhoog/omlaag, za + zo afzonderlijk program-
meerbaar)

Dezelfde mogelijkheden voor tijdprogrammering bestaan 
ook in de modus Willekeurig programma!

P P

Druk dan op de timer knop 
K1. De minutenweergave 
begint te knipperen.

Gebruik de OP en NEER toet-
sen om de uurweergave in te 
stellen.

Gebruik de OP en NEER 
toetsen om de minuten in te 
stellen.

Druk vervolgens op de 
tijdsbevestigingstoets K2 om 
de opstarttijd te bevestigen. 
Tegelijkertijd begint de uur-
weergave van de vertrektijd 
te knipperen.

P PP P

Programmeervoorbeeld met tijdprogrammeeroptie AUTO 2

Instelling / Programmering
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Druk nu op de timer knop K1. 
De minutenweergave begint 
te knipperen.

Gebruik de OP en NEER toet-
sen om de uurweergave in te 
stellen.

Bij de programmering in tijd-
programmering optie 1 of 3, 
schakelt het display over naar 
de programmering van de 
volgende dag. Ga verder zoals 
hierboven beschreven.

Gebruik de OP en NEER 
toetsen om de minuten in te 
stellen.

Druk op de tijdsbevesti-
gingstoets K2 om de vertrek-
tijd op te slaan en het menu 
te verlaten.

P PP P

 4. In- en uitschakelen van de jogfunctie

Zodra “good” knippert op 
het display, is de jogfunctie 
geactiveerd.

Druk tegelijkertijd de UP en 
STOP knoppen op de timer 
gedurende ongeveer 3 secon-
den in.

OK!

Jog modus succesvol geactiveerd.P P

Om de jogfunctie uit te schakelen, herhaalt u de procedure.

Instelling / Programmering
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5. Sleutelslot

Het woord “LOCK” verschijnt 
op het display. Het slot van 
alle sleutels is geactiveerd.

Druk tegelijkertijd op de 
timertoets K1 en de tijdsbe-
vestigingstoets K2 gedurende 
ten minste 3 seconden.

OK!

Sleutelslot succesvol geacti-
veerd.

P P

Om de toetsenblokkering uit te schakelen, herhaalt u de procedure.

6. Wijziging van de draairichting van de motor*

Zodra “good” knippert op 
het display, wordt de draai-
richting gewijzigd.

Druk tegelijkertijd de UP en 
DOWN knoppen op de timer 
gedurende ongeveer 3 secon-
den in.

OK!

Draairichting succesvol ve-
randerd.

P P

Om de draairichting opnieuw te veranderen, herhaalt u de procedure.

*de draairichting is afhankelijk van de inbouwpositie van de motor (links/rechts). 

Zie ook het hoofdstuk “Elektrische aansluiting”.

Instelling / Programmering
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Verklaring van overeenstemming

Declaration of conformity
Konformitätserklärung 

Hohenschäftlarn, 2020-11-09 Michael Mayer 
CEO / Geschäftsführer

ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY 
ORIGINAL EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG, Zechstr. 1-7, D-82069 Hohenschäftlarn, Germany 
declare under our sole responsibility that the Rojaflex branded product:

Wir, die Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG, Zechstr. 1-7, D-82069 Hohenschäftlarn, Deutschland 
erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das mit der Marke Rojaflex versehene Produkt:

Document no. / Dokument-Nr.   CE_ROJ_RDT-3_RDTF-3_09-11-2020
Brand / Marke      Rojaflex  
Model / Modell     RDT-3, RDTF-3 
Product Type / Produkttyp   Short range device / SRD (Receiver) / 
      Zeitschaltuhr für Rollläden (Funkempfänger)

Serial number from / Seriennummer ab:   2020-11(xx/20) (week/year) 
      2020-11(xx/20) (Woche/Jahr) 

when uses as intended, according to his instructions, complies with the essential requirements of the following 
directives: 
den einschlägigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht, wenn es nach den Anweisungen des Herstellers 
bestimmungsgemäß verwendet wird:

Radio Equipment Directive 2014/53/EU
RED-Richtlinie 2014/53/EU
Electromagnetic compatibility directive (EMC) 2014/30/EU  
Richtlinie Elektromagnetische Verträglichtkeit 2014/30/EU
Low Voltage Directive 2014/35/EU 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
Restriction of the use of certain Hazardous Substances directive (RoHS) 2011/65/EU and 2015/863/EU 
RoHS Richtlinien 2011/65/EU und 2015/863/EU

The following standards were applied to assess the conformity: 
Die Konformität wird durch die Einhaltung folgender Normen nachgewiesen:

EN 300 220-2 V3.1.1:2017
EN 62479:2010
EN 50663:2017
EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-3 V2.1.1:2019
EN 62368-1:2014/A11:2017

Test  Report No.:
6891020002801
6891020002801
6891020002801
6871020038601
6871020038601

704012070103-00
TÜV Süd No. T8A 088081 0107 Rev. 00

This declaration loses its validity in case of improper use and changes of the system or product that has not been agreed with the manufacturer.
Diese Erklärung verliert Ihre Gültigkeit bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und bei Änderungen der Anlage bzw. des Produktes, 

die nicht mit dem Hersteller abgesprochen wurden.



Reproducties, inclusief uittreksels, alleen met toestemming van de auteur.

Productwijzigingen die, naar onze mening, de kwaliteit ten goede komen, 

kunnen te allen tijde worden uitgevoerd, zelfs zonder voorafgaande kennisgeving of 

mededeling. 

Illustraties kunnen monsterillustraties zijn die qua uiterlijk afwijken van de geleverde 

goederen.

Fouten uitgezonderd. Voor drukfouten wordt geen aansprakelijkheid aanvaard.

Onze algemene voorwaarden zijn van toepassing.

Als u vragen heeft over dit product 
kunt u contact met ons opnemen op het volgende adres: 

rojaflex
is een geregistreerd handelsmerk van de 
Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG
Zechtraße 1-7
82069 Hohenschäftlarn
Germany

T +49 (0) 8178 / 93 29 93 93
F +49 (0) 8178 / 93 29 93 94
 
info@rojaflex.com 
www.rojaflex.com

EU Waste and recycling / Registrations

Germany for electrical devices:
Stiftung EAR
WEEE-Reg.-no.:     DE 41060608
Germany for batteries:
Stiftung EAR
Batt-Reg.-no.:     DE 88866710
Germany for packaging:
LUCID Reg.-no.:     DE5768543732165

Austria for electrical devices:
Elektro Recycling Austria (ERA) GmbH
ERA Contract no:    40801
Austria for packaging:
Altstoff Recycling Austria (ARA) AG
ARA License number:    23363

Switzerland for electrical devices:
Stiftung SENS
Membership number:    VP11544

France for electrical devices:
Ecologic
Membership number / Take-back system: M3670
National registry: UIN    FR208795_01SUIN
France for packaging:
Citeo
Membership number / Take-back system: 532886
National registry: UIN    FR208795_01SUIN

Spain for electrical devices:
ECOTIC 
Reg.-no.:     RII-AEE- 7601
Spain for packaging:
Ecoembes
Membership number:    97556

Italy for electrical devices:
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune!
Reg.-no.:     n/a
Italy for packaging:
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune!
Membership number:    n/a


